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ENG - Attach the decorative panel 
      to the light housing.

FRA  - Fixez le panneau décoratif au 
       boîtier de l’applique.

ENG  -  Attach the light housing to the wall with two screws.

  PS! Make sure that the cables will not remain under the screws.

  PS! Make sure that the cable joints are tightly closed. 

FRA  -  Fixez le boîtier de l’applique au mur avec deux vis.

  Faites attention pour ne pas percer les câbles avec les vis.   

  Attention ! Assurez-vous que les connexions sont hermétiquem
  ent scellées par les gaines.

ENG - HUUM OVO sauna light
INSTALLATION INSTRUCTION
NB! Only a certified electrician may connect the sauna light. 
NB! Turn off the power before installation.

The set includes: decorative panel, light with LED strip (IP 44), 
power supply unit (IP 42), fixing screws, compressible thermo-shrinkable 
extension sleeves (x4)

The set does not include: cables and connectors. 

A wall light suitable for sauna conditions. 
The power supply should be installed outside the sauna room. 
The cross-section of the cable suitable for the connection between the light 
and power supply unit is at least 20 AWG, the cable length is 
maximum of 65.5 ft / 20 m.

FRA - Applique murale HUUM OVO
NOTICE DE MONTAGE

ATTENTION ! Seul un électricien agréé est autorisé à connecter cette 
applique murale au secteur. 
ATTENTION ! Coupez l'alimentation avant Le montage.

Composition du kit : Panneau décoratif, applique avec ruban LED (IP 44), 
bloc d'alimentation (IP 42), vis de fixation, gaines thermorétractables (x4); 

Ne sont pas compris dans le kit : câbles et connecteurs.

L’applique HUUM OVO est adaptée aux conditions spécifiques du sauna. 
Son bloc d'alimentation doit être installé en dehors de la salle de sauna. 
La section du câble reliant l’applique et le bloc d'alimentation doit être 
au moins égale à 20 AWG, et sa longueur ne doit pas excéder 65.5 ft / 20 m.

ENG - Connect the black (-) and red (+) cable ends of the LED in the light 
housing to the corresponding black (-) and red (+) cables of the power supply 
unit (24V DC). Use a cable of suitable length (maximum 65.5 ft/ 20 m) with 
a minimum cross-section of 20 AWG (not included) for connection. 
To connect the cables, we recommend using the supplied compressible 
thermo-shrinkable extension sleeves. As to other attachments, observe 
suitability for the given environment and local legislation.

PS! The power supply unit should not be located in the steam room 
(when selecting the location, follow the installation restrictions indicated 
on the power supply unit).

FRA- Raccordez les fils LED noir (-) et rouge (+) qui se trouvent dans la boîte 
de l’applique aux fils respectifs noir (-) et rouge (+) du bloc d’alimentation (24 V CC). 
Utilisez pour cela un câble de longueur appropriée (de 65.5 ft / 20 m au maximum) 
et d’au moins 20 AWG de section (non inclus dans le kit). Pour relier les fils 
électriques entre eux nous recommandons d'utiliser les gaines thermorétractables 
incluses dans le kit. Veuillez effectuer les autres raccordements en tenant 
compte des conditions du local et dans le respect des réglementations locales 
de montage.

Attention ! N’installez pas le bloc d'alimentation dans la salle de sauna ! 
En choisissant l’emplacement pour le bloc, veuillez respecter les 
préconisations indiquées sur son boîtier.

ENG- You can use one power supply unit for up to 3 HUUM design lights. 
To continue powering, remove the thermo-shrinkable blind/cap on the light 
already connected to the power supply unit and connect its black (-) and 
red (+) cables to the black (-) and red (+) cables of the next light’s LED, 
respectively. 

Close the cable joints with compressible thermo-shrinkable 
extension sleeves. As to other attachments, observe suitability for the given 
environment and local legislation.

FRA - Un bloc d'alimentation peut alimenter jusqu’à 3 appliques HUUM. 
Pour connecter une applique suivante, enlevez l’embout thermorétractable 
sur le second câble de l’applique déjà connectée au bloc d'alimentation et 
raccordez ses fils noir (-) et rouge (+) aux fils respectifs noir (-) et rouge (+) 
de l’applique LED. 

Scellez les connexions avec des gaines thermorétractables. 
Veuillez effectuer les autres raccordements en tenant compte des conditions 
du local et dans le respect des réglementations locales de montage.

AC  IN

DC  OUT

PS! Use the heat gun or lighter to 
shrink the tubes

Conseil : utilisez un pistolet à air chaud 
pour faire rétracter les gaines.
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PS! Use the heat gun or lighter to 
shrink the tubes

Conseil : utilisez un pistolet à air chaud 
pour faire rétracter les gaines.



Main module

UKU
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ENG - Make the necessary connections between the power supply unit and 
switch. When using HUUM UKU sauna control system as a switch, connect 
the brown cable to LL and the blue cable to LN. 
See UKU manual for details.

NB! Make connections according to the conditions of the room, following 
the required local installation regulations.

FRA - Effectuez les raccordements nécessaires entre le bloc d'alimentation 
et l'interrupteur. Si vous utilisez le système de commande HUUM UKU comme 
interrupteur, raccordez le câble marron à LL et le câble bleu à LN. 
Veuillez consulter la notice UKU pour plus de détails.

Attention ! Veuillez effectuer les raccordements en tenant compte des 
conditions du local et dans le respect des réglementations locales de montage.

4. 5.

NO-
ZON

E NO-ZONE

19.7 in /
50 cm 19.7 in /

50 cm

S A U N A  L I G H T
A P P L I Q U E  M U R A L E

HUUM Sauna OÜ
Vahi tee 9, Tartumaa, 60534, Estonia
info@huumsauna.com
huumsauna.com

6.

7.

up to 113 °F / 45 °C
(max. 167 °F / 75 °C)

ENG - Since the light covers are made of natural wood, each of them 
has a unique texture and sensitivity to the environment. We have done 
our best to ensure that the light cover remains as stable as possible over time, 
but the natural alteration of wood and changes in texture are normal.

ENG - WARRANTY

• The warranty applies only to the complete product that has been installed and 
used according to the operation manual.

• The length of the warranty period is 2 years from the moment of purchase 
(based on the purchase receipt), in public spaces and 
saunas 1 year (based on the purchase receipt).

• The warranty does not apply to the defects caused by normal wear and 
tear or improper use of the product.

• The warranty does not apply to the defects caused by transport or 
other accidental damage.

FRA - GARANTIE

• La garantie ne s'applique qu’au produit complet, installé et utilisé
conformément à la notice d'utilisation.

• La durée de garantie est de 2 ans à compter de l'achat, et de 1 an en cas 
d’utilisation du produit dans les espaces et saunas publics. La garantie est 
accordée sur la base du ticket de caisse.

• La garantie ne couvre pas l’usure normale et les défauts causés par une 
mauvaise utilisation du produit.

• La garantie ne couvre pas les dommages causés par le transport, ainsi que 
d'autres dommages accidentels.

FRA - Vu que les panneaux décoratifs des appliques sont en bois, leurs texture et 
sensibilité aux conditions de l’environnement sont uniques. Nous avons fait de 
notre mieux pour que les panneaux décoratifs des appliques gardent leurs forme 
et teint le plus longtemps possible, mais veuillez tenir compte que certaines 
variations de la stabilité dimensionnelle et des changements de teint sont tout à fait 
normaux pour le bois sous l’effet de la chaleur et de l’humidité.

MANUFACTURED BY HUUM
PRODUCED IN EU

7.28x10.8x2.75in
185 x 275 x 70mm

LED 216 lm 2 W

IP 44

3000 K
(Warm White)

32 to 212 °F
-40 to 100 °C
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